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IPOBJIEMATHUKA 3ACBO€HHSA TEPMIHOOJANHUID ¥
C®EPI BOTAHIYHOI HOMEHKJIATYPHU

«Jlamuncoxa moea» y meoudrnomy 8y3i nepeobadac GugdenHs po30iny
«Jlexcuxo-cemanmuune 3abesnedennss susdennss memu «Peyenmypayy, AKul
BKIIOYAE 8 cebe OOCMAmMHbLO meM, NPUCBAYEHUX OOMAHIYHITT HOMEHKAAMYPI.
Omoice, bepydu 00 yeaeu cneyuixy npeomemd, aKmMyaibHiCMb HAULOSO
Q0CHIOJICEHHSl NOJISI2AE Y BUOKPEMICHHI OCHOBHUX KAACUDIKAYTHHUX 3dCa0 Y
OOMAHIYHITI HOMEHKIAmypi, Wo OO0380NAE CMYOEHMAM YCHIUWHO 3dceoimu
suuesasHadenuti po3oin mepminomeopents. 3 Yybo2o 02150y 00’ EKMOM 8020
JIHEBICMUYHORO AHATIZY MU 0OPANIU MEPMIHOMBOPEHHS HA38 JIKAPCOKUX POCIIUH
y bomaniuniti ma hapmayesmuyHii HOMEHKAAMYPI.

Kanruogi crosa: mepminomegopenns, 1amuncekutl mepmin, 6OmanivHuil
mepmiH, OioN02iYHUT MePMIH.

"The Latin language” in a medical university involves the study of the
section "Lexical and semantic support for the study of the topic "Prescription”,
which includes enough topics devoted to botanical nomenclature. Therefore,
taking into account the specifics of the subject, the relevance of our study is to

identify the main classification principles in botanical nomenclature, which
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allows students to successfully master the above section of term formation. For
this reason, we have chosen the term formation of names of medicinal plants in
the botanical and pharmaceutical nomenclature as the object of our linguistic
analysis.

Keywords: term formation, Latin term, botanical term, biological term.

VY cBiTOrNsAal HamMX MPEeAKiB OOTAHIYHI HA3BHM POCIMH BIIITPABAJIM
3HAUYIy POJIb LIOJAO JIIKYBAHHS PI3HUX XBOP0O. PO3BUTOK O10JIOTTYHOI HAYKH
OPUBIB 0 TOSBH BEIMYE3HOI KUIBKOCTI HOBHMX OlOJIOTITYHUX TEPMIHIB,
YTBOPEHUX Ha 0a3i rpeUbKHX 1 JIATHHCHKUX CJ1B. BUHWKIA noTpeda B HOBITHIX
METOaX Kiacu(pikamii pOCIMHHOTO 1 TBAPUHHOIO CBITY, OCKUJIbKHA NOMEPEIHS
CUCTEMA CTBOPIOBAJIACh Ha OCHOBI JOBUIBHO B3TWX O3HAK. JUISBMAIB POCTHUH 1
TBApUH HE OyJO 3arajJbHONPUIHATHX HA3B, a MEPEIABATNCH BOHM BEITMKAMHU
TEPMIHAMHU, [0 3BUYAWHO YCKJIAIHIOBAIO Kacu(ikallilo Ha3B Ta BUHHUKAJIH
BEJIMK] TPOOJIEMH 010 YTBOPECHHS CUCTEMATUKKU OOTAHIYHUX HA3B POCIIHH, SIKi
BUKOPUCTOBYIOTECS Y (papMmartii 1 10 Hamoro cboroacHHs. [IIBencrkuii BUeHMIA
Kapn Jlimneit (1707-1778) Bnepuie 3actocyBaB OiHapHY HOMEHKIATYypy 1
noOyAyBaB BAaly WITY4YHY Kjacu@ikaiiro poCiMH 1 TBapuH. BueHuil mpoBiB
JIOCUTh 3HAYHE HAYKOBE AOCIILKEHHS, onuca Ouis 1500 BuaiB pociuH. 3rijHO
3 OlHOMIHATBHOK HOMEHKNaryporo K. JliHHes, KOKHHWA BUJ BH3HAYAETHCS
JIBOMA JIATHHCHKMMM HA3BaMHM — POJOBOIO 1 BHIOBOK. [IpHHIMI MOABIHHMX

Ha3B 30€pircs B CHCTEMATHII POCJIMH 1 TBAPUH JOHMHI [2, C. 45]

bomaniuna nasea Dapmaueemuyuna Ilepeknao
Hasea
Arnica montana Arnica, ae f Apmnika (eipceka)
Viburnum opulus Viburnum, i n Kanuna
(36udaiina)

SIKIo 3BEpHYTHCH A0 TpaMaTHYHUX MOJEICH YTBOPEHHS OOTaHIYHMX
POIVH, HEOOXIAHO 3rafarh MPUKMETHUKHM >KIHOYOrO POAY MEPIIOi TPYyNH, sKi

Y3rO[KYHOThCS 3 TEpMIHOM «plantae» (Bin sar. planta, aef - pocmuna). Sk
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3aCBIAYY€ JOCBIA, JUIS TOJINIICHHS 3araMm’ sITOBYBAHHS CTYACHTAMH CKJIaJHUX
OOTaHIYHMX HA3B, HEOOX1JHO 3BEPTATUCH O €TUMOJIOTTYHUX 3aCaj]] BHHUKHCHHS
Ha3Bu pocnuHu. Ha mpuknani «Atnmacy mnikapcekux pociub» S.Manky, 1

Kpeiiua cnocrepiraemo: PonnHa Asteraceae (aat.):ArtemisiaabsinthiumlL. -

NIOJIUH TIpKUH. Arfemisia - Tak HA3UBAIM MOJIMH AHTHYHI aBTOPU. MOXIIMBO,
Ha3Ba MOB'si3aHa 3 IM'sIM TPpelbKoi OoruH1 Apremiau (Artemis). 11niHiii BBaXKae,
110 HA3Ba JIaHa Ha 4ecTh ApTeMisii ["amkapHackKkoi, Apy>KMHU MaB3osa, Koposs
Kapii (IV cr. 10 H. €.), fka BHJIKyBaJach 3a JOMNOMOIOK Ii€i POCIIHHU.
MO>KIMBO TAKOK, IO B OCHOB1 HA3BH JICKUTh IPELUBKHIA MPUKMETHUK artemes—
«HEYIIKO/UKEHHM, 310POBHI», y 3B'SA3KYy 3 JIKYBAIbBHAUMH BIIACTUBOCTIMHU
pocnuHu. IMEHHUMK absinthiumnoXoauTh Bl TPELBKOTO @ — «HE», psinthos —
«3a/I0BOJICHHSI, TOOTO pOCIMHA, SIKA HE A€ 3aJ0BOJICHHSI 4Y€pe3 CBii TipKuid
cMmak» [1, c. 386].

Pomvua _Solanaceae (nar.): Atropabelladonnal. - KpacaBka,

OemnanoHHa abo COHHOTA. Afropa- Taky Ha3By naB 1pomy poay K. JliHHei
4yepe3 OTPYHHI WOro BACTUBOCTI, IIO MOB'SI3aHO 3 IM'AM TPEIbKOi OOTWHI -
ATpomnu, sgKa HIOMTO TMEPEPI3YyE HUTKY S>KUTTA KOXKHOTO CMEPTHOrO (BIX
I'PEUbKOro Atropos -«<HEMAHYYWi, HEBIABOPOTHUH, OE3MOBOPOTHHIN ). IMEHHHK
belladonna - Bin itaniiicekoro bella —«rapuay», donna — «xinka». JXiHKM COKOM
AriA 1€l POCIIMHU HAaTUPAM K PyM'sHaAMM IIOKH 1 3aKamyBaId HOro B oui,
BHACJIIJIOK YOO PO3MIAPIOBAIKMCH 3IHUI W 04l Mand OJMUCKYyYHMid BHIJIS] 1
craBa TeMHuMH [ 1, ¢. 350].

DaturastramoniumL. - nypman 3Buuaiinuii. Hazea Datura - Big
apalChKOro tatorah — «xOIOTW», OCKIJIBKHU LISl POCIMHA 3 KOJOUMMU TJI0IaMK ).
[ToxomxeHHst StramoniumHe3'ICOBaHO, aj€ € NPUMNYLICHHsS, 010 CJIOBa
stramoniumi daturaMaroTh CiIbHUN KOPiHb [1, ¢. 354].

HyoscyamusnigerL -O0nexota yopHa. Hyoscyamus - Bi1 JaBHbOTPEIBKOTO
Ha3Bu pociuHu hyoskyamos (hyos«cBuHs», Kyamos«610»). Hazpy naHo

JIIOCKOpHUIOM, SIKW MOMITHB, [0 CBHHI, K1 MOIAAJM POCIMHY 3 IJIOJAMH,
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nagany B cyaomax 1 runynu. [lIeeiinapeeknii papmMakorHoct Uupx BBaKae, 110
npedikc /iyos- BAKOPUCTAHWIA 3HEBAXKIIMBO "CBUHSAUMN 010", OUEBUAHO, YEPE3 TE
o OJIEKOTa POCTe HA CMITHUKax. Niger (-a, -umy; TPUKM.) «YOpHUI» (31B
KBITKM 4OPHO-(ioneToBmid)[ 1, ¢. 352].

Pomnna Papaveraceae (nar.): ChelidoniummajusL. - 4MCTOTIJT BETUKHA.

Hazea Chelidoniumnoxonute Bin rpeupkoro chelidon —«nactiBka»y (MaOyTh,
TOMY IO POCJIMHA 3'SBJISIETHCA 3 MPUJIITOM JIACTIBOK 1 B'SIHE 3 iXHIM BIJJIBOTOM ).
Y npansgx /Jliockopuaa € 1uie OAHE HAPOJHE TMOBIP's OPO IO TPaBy:
"PO3M0BIAA0TH, SKIIO NTALICHS JIACTIBKK OCHIMHE, JACTiBKA-MaTH MPUHOCHTH
I}0 TPaBY 1 BUWIIKOBYE iforo" [1, c. 236].

Papaversomniferuml. - mak cHopaliinuii. Papaver -ctapoiaBHs Ha3Ba
POCJIMHM BIJ JaT. pavas«MOJOYKO», OCKUIbBKM BCl OPraHW POCIMHHU MICTATh
MOJIOUHUH CiK. VerBil mNpukM. verus(-a, -uni) «crnpaBxHiily. Cik Maky
N1AMILIYBAIH MAJIEHBKAM JITAM Y Ky, 1100 BOHM Kpalle crnianu. Somnifer, fera,
Jerum(npukMm.) «CHOMIAHWHN, MPUCUILTAIOUMI» (32 CHOOIHHOKO 1€ MaKy) BiJ
SOMRNUSKCONY, ferre «HECTU, TPUHOCUTH,TOM, 1110 MPUHOCHUTH COH)» [1, ¢. 82].

Pomnna Equisetaceae (J1aT.):

FEquisetumarvenseL. -xsoul nonboBuii. Hazpa EquisetummnoxomuTts Bij
JaT. equuUS«KIHbY, Seta«uIeTUHA, >KOPCTKE BOJIOCCA (Y 1bOMY BHIIQJKY MAae
3HAUCHHS "XBICT")»; ynepiue BKUTO [LTiHIEM A7 OAHOrO BHJY XBOINA, KM
CBOIMU TOHKHMMH T1JIOYKAMM HarajaaB MOMY XBICT KOHS. Arvensis(-e; TPUKM.) -
MOJIbOBUH (3a MiciieM 3poctanHs) [1, ¢. 50].

Poanna Rhamnaceae (J1aT.):

FrangulaalnusMill. -xpyumivHa BiibxonoAiOHa, ado namka. Hazsa
FrangulanoxomuTe BiJ Nar. frangere«iaMarH, OCKIJIbKM B KPYIIMHU JIaMKa
JEPEBUHAY, alnus«BUIbXA; TYT BXXUTO B 3HAYEHH1 "BUIBXOMOAIOHA" (32 POpPMOKO
JucTKiB)» [1, ¢. 222].

Omxe, BUEHI BCIX KpaiH poOdsATh AOCWThH JIOTIYHUI BHCHOBOK INOJO

TEPMIHOTBOPEHHSI BCIX CHCTEMATHYHHX TPyl POCIMHHOIO 1 TBAPUHHOTO
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MOXO/PKCHHS, & CAME€ BOHM MarOTh OyTH JIATUHCHKAMHU a00 JaTHMHI30BAHUMH, a
Oloj0orM yCiX KpaiH TMOBHHHI JOTPUMYBATHCS BKa31BOK KOJEKCIB TMiJ 4ac
YTBOPCHHS HOBUX JIATHHCHKUX Ha3B. b10joriyHa JjlaTUHA € MIXKHAPOIHOIO,
COUTLHOK JUIsi pi3HUX MOB. OBOJIOAIHHS HEK HE JIMIIE CHPHUSE BUBUYEHHIO
CHELIATbHUX JUCLHUIUTIH, aJle 1 B3aEMOPO3YMIHHIO MPEACTABHUKIB O10JIOTTYHUX

HAYK PI3HHUX KpaiH 1 HALIOHAIBHOCTEH.
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